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1.​ Definición del nivel 

Las enseñanzas de Nivel C1 tienen por objeto capacitar al alumnado para actuar con flexibilidad y precisión, sin esfuerzo 
aparente y superando fácilmente las carencias lingüísticas mediante estrategias de compensación, en todo tipo de situaciones 
en los ámbitos personal y público, para realizar estudios a nivel terciario o participar con seguridad en seminarios o en 
proyectos de investigación complejos en el ámbito académico,  o comunicarse eficazmente en actividades específicas en el 
entorno profesional. 

Para ello, el alumnado deberá adquirir las competencias que le permitan utilizar el idioma con gran facilidad, flexibilidad, 
eficacia y precisión para comprender, producir, coproducir y procesar una amplia gama de textos orales y escritos extensos y 
estructuralmente complejos, precisos y detallados, sobre aspectos tanto abstractos como concretos de temas de carácter 
general o especializado, incluso fuera del propio campo de especialización, en diversas variedades de la lengua, y con 
estructuras variadas y complejas y un amplio repertorio léxico que incluya expresiones especializadas, idiomáticas y coloquiales 



 

y que permita apreciar y expresar sutiles matices de significado. 

2.​ Objetivos generales 

Una vez adquiridas las competencias correspondientes al Nivel C1, el alumnado será capaz de: 

2.1.​ Comprensión de textos orales 

Comprender, independientemente del canal e incluso en malas condiciones acústicas, la intención y el sentido general, las ideas 
principales, la información importante, los aspectos y detalles relevantes y las opiniones y actitudes, tanto implícitas como 
explícitas, de quienes producen textos orales extensos, precisos y detallados, y en una variedad de acentos, registros y estilos, 
incluso cuando la velocidad de articulación sea alta y las relaciones conceptuales no estén señaladas explícitamente, siempre 
que pueda confirmar algunos detalles, especialmente si no está familiarizado con el acento. 

2.2.​ Producción y coproducción de textos orales 

Producir y coproducir, con fluidez, espontaneidad y casi sin esfuerzo, e independientemente del canal, una amplia gama de 
textos orales extensos, claros y detallados, conceptual y estructuralmente complejos, en diversos registros, y con una entonación 
y acento adecuados a la expresión de matices de significado, mostrando dominio de un amplia gama de recursos lingüísticos, 
de las estrategias discursivas e interaccionales y de compensación que hace imperceptibles las dificultades ocasionales que 
pueda tener para expresar lo que quiere decir, y que le permite adecuar con eficacia su discurso a cada situación comunicativa. 

2.3.​ Comprensión de textos escritos 

Comprender con todo detalle la intención y el sentido general, la información importante, las ideas principales, los aspectos y 
detalles relevantes y las opiniones y actitudes de quien produce el texto, tanto implícitas como explícitas, en una amplia gama de 
textos escritos extensos, precisos y detallados, conceptual y estructuralmente complejos, incluso sobre temas fuera de su campo 
de especialización, identificando las diferencias de estilo y registro, siempre que pueda releer las secciones difíciles. 



 

2.4.​ Producción y coproducción de textos escritos 

Producir y coproducir, independientemente del soporte, textos escritos extensos y detallados, bien estructurados y ajustados a 
los diferentes ámbitos de actuación, sobre temas complejos en dichos ámbitos, resaltando las ideas principales, ampliando con 
cierta extensión y defendiendo sus puntos de vista con ideas complementarias, motivos y ejemplos adecuados, y terminando con 
una conclusión apropiada, utilizando para ello, de manera correcta y consistente, estructuras gramaticales y convenciones 
ortográficas, de puntuación y de presentación del texto complejas, mostrando control de mecanismos complejos de cohesión, y 
dominio de un léxico amplio que le permita expresar matices de significado que incluyan la ironía, el humor  y la carga afectiva. 

2.5.​ Actividades de mediación 

Mediar con eficacia entre hablantes de la lengua meta o de distintas lenguas, en situaciones tanto habituales como más 
específicas y de mayor complejidad en los ámbitos personal, público, académico y profesional, trasladando con flexibilidad, 
corrección y eficacia tanto información como opiniones, implícitas o explícitas, contenidas en una amplia gama de textos orales 
o escritos extensos, precisos y detallados, conceptual y estructuralmente complejos, identificando y reflejando con la mayor 
exactitud posible las diferencias de estilo y registro, y utilizando los recursos lingüísticos y las estrategias discursivas y de 
compensación para minimizar las dificultades ocasionales que pudiera tener. 

3.​ Objetivos específicos 

Al término del Nivel C1 el alumnado deberá estar en condiciones de realizar las siguientes actividades: 

3.1.​ Compresión de textos orales 

●​ Comprender, independientemente del canal, información específica en declaraciones, mensajes, anuncios y avisos 
detallados que tienen poca calidad y un sonido distorsionado. 

●​ Comprender información compleja con condiciones y advertencias, instrucciones de funcionamiento y especificaciones 
de productos, servicios y procedimientos conocidos y menos habituales, y sobre todos los asuntos relacionados con su 



 

profesión o sus actividades académicas. 

●​ Comprender con relativa facilidad la mayoría de las conferencias, charlas, coloquios, tertulias y debates, sobre temas 
complejos de carácter público, profesional o académico, entendiendo en detalle los argumentos que se esgrimen. 

●​ Comprender los detalles de conversaciones y discusiones de cierta longitud entre terceras personas, incluso sobre 
temas abstractos, complejos o con los que no se está familiarizado, y captar la intención de lo que se dice. 

●​ Comprender conversaciones de cierta longitud en las que se participa aunque no estén claramente estructuradas y la 
relación entre las ideas sea solamente implícita. 

●​ Comprender sin demasiado esfuerzo una amplia gama de programas de radio y televisión, obras de teatro u otro tipo 
de espectáculos, y películas que contienen una cantidad considerable de argot o lenguaje coloquial y de expresiones 
idiomáticas, e identificar pormenores y sutilezas como actitudes y relaciones implícitas entre hablantes. 

3.2.​ Producción y coproducción de textos orales 

●​ Hacer declaraciones públicas con fluidez, casi sin esfuerzo, usando cierta entonación para transmitir matices sutiles 
de significado con precisión. 

●​ Realizar presentaciones extensas, claras, y bien estructuradas, sobre un tema complejo, ampliando con cierta 
extensión, integrando otros temas, desarrollando ideas concretas y defendiendo puntos de vista con ideas 
complementarias, motivos y ejemplos adecuados, apartándose cuando sea necesario del texto preparado y 
extendiéndose sobre aspectos propuestos de forma espontánea por los oyentes, y terminando con una conclusión 
apropiada, así como responder espontáneamente y sin apenas esfuerzo a las preguntas de la audiencia. 

●​ Llevar a cabo transacciones, gestiones y operaciones complejas, en las que se debe negociar la solución de conflictos, 
establecer las posturas, desarrollar argumentos, hacer concesiones y establecer con claridad los límites de cualquier 
concesión que se esté dispuesto a realizar, utilizando un lenguaje persuasivo, negociando los pormenores con eficacia, 



 

y haciendo frente a respuestas y dificultades imprevistas. 

●​ Participar de manera plena en una entrevista, ya sea respondiendo o formulando preguntas, ampliando y 
desarrollando las ideas discutidas con fluidez y sin apoyo, y utilizando con flexibilidad los mecanismos adecuados en 
cada momento para expresar reacciones y para mantener el buen desarrollo del discurso. 

●​ Participar activamente en conversaciones informales animadas, en las que intervenga una o varias personas, que 
traten temas abstractos, complejos, específicos, e incluso desconocidos, y en las que se haga un uso emocional, alusivo 
o humorístico del idioma, expresando las propias ideas y opiniones con precisión, presentando líneas argumentales 
complejas de manera convincente y respondiendo a las mismas con eficacia, haciendo un buen uso de las 
interjecciones. 

●​ Participar activamente y con gran facilidad en conversaciones y discusiones formales animadas (p. e. en debates, 
charlas, coloquios, reuniones, o seminarios) en las que se traten temas abstractos, complejos, específicos, e incluso 
desconocidos, identificando con precisión los argumentos de los diferentes puntos de vista, argumentando la propia 
postura formalmente, con precisión y convicción, respondiendo a preguntas y comentarios y contestando de forma 
fluida, espontánea y adecuada a argumentaciones complejas contrarias. 

3.3.​ Comprensión de textos escritos 

●​ Comprender con todo detalle instrucciones, indicaciones, normativas, avisos u otras informaciones de carácter técnico 
extensas y complejas, incluyendo detalles sobre condiciones y advertencias, tanto si se relacionan con la propia 
especialidad como si no, siempre que se puedan releer las secciones más difíciles. 

●​ Comprender los matices, las alusiones y las implicaciones de notas, mensajes y correspondencia personal, en cualquier 
soporte y sobre temas complejos, y que puedan presentar rasgos idiosincrásicos por lo que respecta a la estructura o 
al léxico (p. e. formato no habitual, lenguaje coloquial, o tono humorístico). 



 

●​ Comprender en detalle la información contenida en correspondencia formal de carácter profesional o institucional, 
identificando matices tales como las actitudes, los niveles de formalidad y las opiniones, tanto implícitas como 
explícitas. 

●​ Comprender con todo detalle artículos, informes, actas, memorias y otros textos extensos y complejos en el ámbito 
social, profesional o académico, e identificar detalles sutiles que incluyen actitudes y opiniones tanto implícitas como 
explícitas. 

●​ Comprender en detalle la información contenida en textos de consulta y referencia de carácter profesional o 
académico, en cualquier soporte, siempre que se puedan volver a leer las secciones difíciles. 

●​ Comprender sin dificultad las ideas y posturas expresadas, tanto implícita como explícitamente, en artículos u otros 
textos periodísticos de cierta extensión, en cualquier soporte, tanto de carácter general como especializado, en los que 
a su vez se comentan y analizan puntos de vista, opiniones y sus implicaciones. 

●​ Comprender sin dificultad textos literarios contemporáneos extensos, de una variedad lingüística extendida y sin una 
especial complejidad conceptual, y captar el mensaje, las ideas y conclusiones implícitos, reconociendo el fondo social, 
político o histórico de la obra. 

3.4.​ Producción y coproducción de textos escritos 

●​ Tomar notas detalladas durante una conferencia, curso o seminario que trate temas de su especialidad, o durante una 
conversación formal, reunión, discusión o debate animados en el entorno profesional, transcribiendo la información de 
manera tan precisa y cercana al original que las notas también podrían ser útiles para otras personas. 

●​ Escribir correspondencia personal, en cualquier soporte, y comunicarse en foros virtuales, expresándose con claridad, 
detalle y precisión, y relacionándose con los destinatarios con flexibilidad y eficacia, incluyendo usos de carácter 
emocional, alusivo y humorístico. 



 

●​ Escribir, con la corrección y formalidad debidas, e independientemente del soporte, correspondencia formal dirigida a 
instituciones públicas o privadas en la que, p. e., se hace una reclamación o demanda compleja, o se expresan 
opiniones a favor o en contra de algo, aportando información detallada y esgrimiendo los argumentos pertinentes 
para apoyar o rebatir posturas. 

●​ Escribir informes, memorias, artículos, ensayos, u otros tipos de texto sobre temas complejos en entornos de carácter 
público, académico o profesional, claros y bien estructurados, resaltando las ideas principales, ampliando con cierta 
extensión, defendiendo puntos de vista con ideas complementarias, motivos y ejemplos adecuados, y terminando con 
una conclusión apropiada. 

3.5.​ Actividades de mediación 

●​ Trasladar oralmente en un nuevo texto coherente, parafraseándolos o resumiéndolos, información, opiniones y 
argumentos contenidos en textos escritos u orales largos y minuciosos de diverso carácter y procedentes de diversas 
fuentes (p. e. ensayos, o conferencias). 

●​ Hacer una interpretación consecutiva en charlas, reuniones, encuentros o seminarios relacionados con la propia 
especialidad, con fluidez y flexibilidad, transmitiendo la información importante en sus propios términos. 

●​ Mediar con fluidez y eficacia entre hablantes de la lengua meta o de distintas lenguas sobre temas tanto relacionados 
con los campos de interés personal o de la propia especialización como de fuera de dichos campos (p. e. en reuniones, 
seminarios, mesas redondas, o en situaciones potencialmente conflictivas), teniendo en cuenta las diferencias y las 
implicaciones sociolingüísticas y socioculturales de las mismas y reaccionando en consecuencia, transmitiendo, de 
manera clara y concisa, información significativa, y formulando las preguntas y haciendo los comentarios pertinentes 
con el fin de recabar los detalles necesarios o comprobar supuestas inferencias y significados implícitos. 

●​ Tomar notas escritas para terceros, recogiendo, con la debida precisión, información específica y relevante contenida 
en textos escritos complejos, aunque claramente estructurados, sobre temas de interés personal o del propio campo 



 

de especialización en los ámbitos académico y profesional. 

●​ Tomar notas escritas detalladas para terceros, con la precisión necesaria y una buena estructuración, durante una 
conferencia, entrevista, seminario, reunión o debate claramente estructurados, articulados a velocidad normal en una 
variedad de la lengua o en un acento con los que se esté familiarizado, y sobre temas complejos y abstractos, tanto 
fuera como dentro del propio campo de interés o especialización, seleccionando qué información y argumentos 
relevantes consignar según se desarrolla el discurso. 

●​ Trasladar por escrito en un nuevo texto coherente, parafraseándolos o resumiéndolos, información, opiniones y 
argumentos contenidos en textos orales o escritos largos y minuciosos de diverso carácter y procedente de diversas 
fuentes (p. e. diferentes medios de comunicación, diversos textos académicos, varios informes u otros documentos de 
carácter profesional). 

●​ Resumir, comentar y analizar por escrito los aspectos principales, la información específica relevante y los diferentes 
puntos de vista contenidos en noticias, artículos sobre temas de interés general, entrevistas o documentales que 
contienen opiniones, argumentos y análisis. 

●​ Traducir fragmentos, relevantes con respecto a actividades del propio interés en los ámbitos personal, académico o 
profesional, de textos escritos tales como correspondencia formal, informes, artículos, o ensayos. 

 

4.​ Contenidos y competencias 

Los contenidos corresponden a las diversas competencias parciales de diverso tipo que el alumnado habrá de desarrollar para 
alcanzar los objetivos reseñados en el apartado anterior. 

Estos contenidos se relacionan a continuación en apartados independientes, aunque en situaciones reales de comunicación 
todas las competencias parciales se activan simultáneamente. Por ello, en el proceso de enseñanza y aprendizaje deberán 



 

integrarse en un todo significativo a partir de los objetivos propuestos para cada destreza, de manera que el alumnado 
adquiera las competencias necesarias a través de las actividades y tareas comunicativas que se propongan. 

4.1.​ Comprensión de textos orales 

4.1.1.​ Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos 

Buen dominio de conocimientos, destrezas y actitudes necesarios para abordar en extensión la dimensión social del uso del 
idioma en la comprensión de textos orales, incluyendo marcadores lingüísticos de relaciones sociales, normas de cortesía, 
modismos y expresiones de sabiduría popular, registros, dialectos y acentos. 

4.1.2.​ Competencia y contenidos estratégicos 

Selección y aplicación eficaz de las estrategias más adecuadas en cada caso para la comprensión de la intención, el sentido 
general, las ideas principales, la información importante, los aspectos y detalles relevantes y las opiniones y actitudes de los 
quienes producen los textos, tanto implícitas como explícitas. 

4.1.3.​ Competencia y contenidos funcionales 

Comprensión de las siguientes funciones comunicativas o actos de habla mediante los exponentes orales de dichas funciones 
según el contexto comunicativo específico, tanto a través de actos de habla directos como indirectos, en una amplia variedad de 
registros (familiar, informal, neutro, formal): 

Funciones o actos de habla asertivos, relacionados con la expresión del conocimiento, la opinión, la creencia y la conjetura: 
afirmar; anunciar; asentir; atribuir; clasificar; confirmar la veracidad de un hecho; conjeturar; corroborar; describir; desmentir; 
disentir; expresar acuerdo y desacuerdo; expresar desconocimiento, duda, escepticismo, una opinión; formular hipótesis; 
identificar e identificarse; informar; objetar; predecir; rebatir; rectificar; replicar; suponer. 



 

Funciones o actos de habla compromisivos, relacionados con la expresión de ofrecimiento, intención, voluntad y decisión: 
acceder; admitir; consentir; expresar la intención o voluntad de hacer algo; invitar; jurar; negarse a hacer algo; ofrecer algo; 
ofrecer ayuda; ofrecerse a hacer algo; prometer; retractarse. 

Funciones o actos de habla directivos, que tienen como finalidad que el destinatario haga o no haga algo, tanto si esto es a su 
vez un acto verbal como una acción de otra índole: aconsejar; advertir; alertar; amenazar; animar; autorizar; dar instrucciones; 
dar permiso; demandar; denegar; desanimar; desestimar; dispensar o eximir a alguien de hacer algo; disuadir; exigir; intimidar; 
ordenar; pedir algo, ayuda, confirmación, consejo, información, instrucciones, opinión, permiso, que alguien haga algo; negar 
permiso a alguien; persuadir; prevenir a alguien en contra de algo o de alguien; prohibir; proponer; reclamar; recomendar; 
recordar algo a alguien; restringir; rogar; solicitar; sugerir; suplicar. 

Funciones o actos de habla fáticos y solidarios, que se realizan para establecer o mantener el contacto social y expresar 
actitudes con respecto a los demás: aceptar y declinar una invitación; agradecer; atraer la atención; compadecerse; consolar; 
dar la bienvenida; despedirse; expresar condolencia; felicitar; hacer cumplidos; insultar; interesarse por alguien o algo; invitar; 
pedir disculpas; presentarse y presentar a alguien; rehusar; saludar; tranquilizar. 

Funciones o actos de habla expresivos, con los que se expresan actitudes y sentimientos ante determinadas situaciones: acusar; 
defender; exculpar; expresar admiración, afecto, alegría o felicidad, alivio, ansiedad y preocupación, aprecio o simpatía, 
aprobación y desaprobación, arrepentimiento, confianza y desconfianza, decepción, desinterés e interés, desprecio, disgusto, 
dolor, duda, escepticismo, esperanza y desesperanza, estima, insatisfacción, orgullo, preferencia, resentimiento, resignación, 
satisfacción, sorpresa y extrañeza, temor, tristeza, vergüenza; lamentar; reprochar. 

4.1.4.​ Competencia y contenidos discursivos 

Conocimiento y comprensión de modelos contextuales y patrones textuales complejos propios de la lengua oral monológica y 
dialógica, en diversas variedades de la lengua y según el contexto específico, incluso especializado: 

Coherencia textual: adecuación del texto oral al contexto comunicativo (tipo y formato de texto; variedad de lengua; registro; 



 

tema; enfoque y contenido: selección de contenido relevante, selección de estructuras sintácticas, selección léxica; contexto 
espacio-temporal: referencia espacial, referencia temporal). 

Cohesión textual: organización interna del texto oral. Inicio, desarrollo y conclusión de la unidad textual: mecanismos iniciadores 
(toma de contacto, etc.); introducción del tema; tematización; desarrollo del discurso: desarrollo temático (mantenimiento del 
tema: correferencia; elipsis; repetición; reformulación; énfasis. Expansión temática: ejemplificación; refuerzo; contraste; 
introducción de subtemas. Cambio temático: digresión; recuperación del tema); conclusión del discurso: resumen / 
recapitulación, indicación de cierre textual y cierre textual. 

4.1.5.​ Competencia y contenidos sintácticos 

Reconocimiento y comprensión de los significados asociados a estructuras sintácticas complejas propias de la lengua oral, 
según el ámbito y contexto comunicativos, tanto generales como específicos, para expresar: 

●​ La entidad y sus propiedades [in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad (número, cantidad y grado)];  

●​ el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, destino, distancia, y 
disposición); 

●​ el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones temporales (secuencia, 
anterioridad, posterioridad, simultaneidad); 

●​ el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, incoativo, terminativo, iterativo, 
y causativo; 

●​ la modalidad lógica y apreciativa (afirmación, negación, interrogación, exclamación, exhortación; factualidad, 
certidumbre, creencia, conjetura, duda; capacidad/habilidad; posibilidad, probabilidad, necesidad; prescripción, 
prohibición, obligación, permiso, autorización; volición, intención, y otros actos de habla); 



 

●​ el modo y las características de los estados, los procesos y las acciones; 

●​ estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras oracionales y 
orden de sus constituyentes); 

●​ relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, comparación, condición, causa, 
finalidad, resultado, y correlación. 

4.1.6.​ Competencia y contenidos léxicos 

Comprensión de una amplia gama léxica oral de uso general, y más especializado dentro de las propias áreas de interés, en los 
ámbitos personal, público, académico y profesional, incluidos modismos, coloquialismos, regionalismos y argot. 

4.1.7.​ Competencia y contenidos fonético-fonológicos 

Percepción de los patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso general en diversas variedades de la lengua, y 
en entornos específicos según el ámbito y contexto comunicativos, y comprensión de los diversos significados e intenciones 
comunicativas asociados a los mismos, incluyendo variantes de sonidos y fonemas vocálicos y consonánticos y sus respectivas 
combinaciones, variantes de procesos fonológicos de ensordecimiento, sonorización, asimilación, elisión, palatalización, 
nasalización, epéntesis, alternancia vocálica y otros, y cambios de acento y tonicidad en la oración con implicaciones sintácticas 
y comunicativas. 

4.2.​ Producción y coproducción de textos orales 

4.2.1.​ Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos 

Buen dominio de conocimientos, destrezas y actitudes necesarios para abordar en extensión la dimensión social del uso del 
idioma en la producción y coproducción de textos orales, incluyendo marcadores lingüísticos de relaciones sociales, normas de 
cortesía, modismos y expresiones de sabiduría popular, registros, dialectos y acentos. 



 

4.2.2.​Competencia y contenidos estratégicos 

Dominio de las estrategias discursivas y de compensación que permitan expresar lo que se quiere decir adecuando con eficacia 
el discurso a cada situación comunicativa, y que hagan imperceptibles las dificultades ocasionales. 

4.2.3.​Competencia y contenidos funcionales 

Realización de las siguientes funciones comunicativas o actos de habla, mediante los exponentes orales de dichas funciones 
más adecuados para cada contexto comunicativo específico, tanto a través de actos de habla directos como indirectos, en una 
amplia variedad de registros (familiar, informal, neutro, formal): 

Funciones o actos de habla asertivos, relacionados con la expresión del conocimiento, la opinión, la creencia y la conjetura: 
afirmar; anunciar; asentir; atribuir; clasificar; confirmar la veracidad de un hecho; conjeturar; corroborar; describir; desmentir; 
disentir; expresar acuerdo y desacuerdo; expresar desconocimiento, duda, escepticismo, una opinión; formular hipótesis; 
identificar e identificarse; informar; objetar; predecir; rebatir; rectificar; replicar; suponer. 

Funciones o actos de habla compromisivos, relacionados con la expresión de ofrecimiento, intención, voluntad y decisión: 
acceder; admitir; consentir; expresar la intención o voluntad de hacer algo; invitar; jurar; negarse a hacer algo; ofrecer algo; 
ofrecer ayuda; ofrecerse a hacer algo; prometer; retractarse. 

Funciones o actos de habla directivos, que tienen como finalidad que el destinatario haga o no haga algo, tanto si esto es a su 
vez un acto verbal como una acción de otra índole: aconsejar; advertir; alertar; animar; autorizar; dar instrucciones; dar permiso; 
demandar; denegar; desanimar; desestimar; dispensar o eximir a alguien de hacer algo; disuadir; exigir; ordenar; pedir algo, 
ayuda, confirmación, consejo, información, instrucciones, opinión, permiso, que alguien haga algo; negar permiso a alguien; 
persuadir; prevenir a alguien en contra de algo o de alguien; prohibir; proponer; reclamar; recomendar; recordar algo a alguien; 
restringir; rogar; solicitar; sugerir; suplicar. 

Funciones o actos de habla fáticos y solidarios, que se realizan para establecer o mantener el contacto social y expresar 
actitudes con respecto a los demás: aceptar y declinar una invitación; agradecer; atraer la atención; compadecerse; consolar; 



 

dar la bienvenida; despedirse; expresar condolencia; felicitar; hacer cumplidos; interesarse por alguien o algo; invitar; pedir 
disculpas; presentarse y presentar a alguien; rehusar; saludar; tranquilizar. 

Funciones o actos de habla expresivos, con los que se expresan actitudes y sentimientos ante determinadas situaciones: acusar; 
defender; exculpar; expresar admiración, afecto, alegría o felicidad, alivio, ansiedad y preocupación, aprecio o simpatía, 
aprobación y desaprobación, arrepentimiento, confianza y desconfianza, decepción, desinterés e interés, desprecio, disgusto, 
dolor, duda, escepticismo, esperanza y desesperanza, estima, insatisfacción, orgullo, preferencia, resentimiento, resignación, 
satisfacción, sorpresa y extrañeza, temor, tristeza, vergüenza; lamentar; reprochar. 

4.2.4.​Competencia y contenidos discursivos 

Conocimiento y construcción de modelos contextuales y patrones textuales complejos propios de la lengua oral monológica y 
dialógica, en diversas variedades de la lengua y según el contexto específico, incluso especializado. 

Coherencia textual: adecuación del texto oral al contexto comunicativo (tipo y formato de texto; variedad de lengua; registro; 
tema; enfoque y contenido: selección de contenido relevante, selección de estructuras sintácticas, selección léxica; contexto 
espacio-temporal: referencia espacial, referencia temporal). 

Cohesión textual: organización interna del texto oral. Inicio, desarrollo y conclusión de la unidad textual: mecanismos iniciadores 
(toma de contacto, etc.); introducción del tema; tematización; desarrollo del discurso: desarrollo temático (mantenimiento del 
tema: correferencia; elipsis; repetición; reformulación; énfasis. Expansión temática: ejemplificación; refuerzo; contraste; 
introducción de subtemas. Cambio temático: digresión; recuperación del tema); conclusión del discurso: resumen / 
recapitulación, indicación de cierre textual y cierre textual. 

4.2.5.​Competencia y contenidos sintácticos 

Conocimiento, selección en función de la intención comunicativa según ámbito y contexto tanto general como específico, y uso 
de estructuras sintácticas complejas propias de la lengua oral para expresar: 



 

●​ La entidad y sus propiedades [in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad (número, cantidad y grado)]; 

●​ el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, destino, distancia, y 
disposición); 

●​ el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones temporales (secuencia, 
anterioridad, posterioridad, simultaneidad); 

●​ el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, incoativo, terminativo, iterativo, 
y causativo; 

●​ la modalidad lógica y apreciativa (afirmación, negación, interrogación, exclamación, exhortación; factualidad, 
certidumbre, creencia, conjetura, duda; capacidad/habilidad; posibilidad, probabilidad, necesidad; prescripción, 
prohibición, obligación, permiso, autorización; volición, intención, y otros actos de habla); 

●​ el modo y las características de los estados, los procesos y las acciones; 

●​ estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras oracionales y 
orden de sus constituyentes); 

●​ relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, comparación, condición, causa, 
finalidad, resultado, y correlación. 

4.2.6.​Competencia y contenidos léxicos 

Conocimiento y utilización correcta, y adecuada al contexto, de una amplia gama léxica oral de carácter general, y más 
especializado dentro de las propias áreas de interés, en los ámbitos personal, público, académico y profesional, incluidos 
modismos, coloquialismos, regionalismos y argot. 



 

4.2.7.​ Competencia y contenidos fonético-fonológicos 

Selección, según la intención comunicativa, y producción de los patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso 
general en diversas variedades de la lengua, y en entornos específicos según el ámbito y contexto comunicativos, y transmisión 
de los diversos significados e intenciones comunicativas asociados a los mismos, incluyendo variantes de sonidos y fonemas 
vocálicos y consonánticos y sus respectivas combinaciones, variantes de procesos fonológicos de ensordecimiento, 
sonorización, asimilación, elisión, palatalización, nasalización, epéntesis, alternancia vocálica y otros, y cambios de acento y 
tonicidad en la oración con implicaciones sintácticas y comunicativas. 

4.3.​ Comprensión de textos escritos 

4.3.1.​ Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos 

Buen dominio de conocimientos, destrezas y actitudes necesarios para abordar en extensión la dimensión social del uso del 
idioma en la comprensión de textos escritos, incluyendo marcadores lingüísticos de relaciones sociales, normas de cortesía, 
modismos y expresiones de sabiduría popular, registros, y dialectos. 

4.3.2.​Competencia y contenidos estratégicos 

Selección y aplicación eficaz de las estrategias más adecuadas para comprender lo que se pretende o se requiere en cada caso, 
y utilización de las claves contextuales, discursivas, gramaticales, léxicas y ortotipográficas con el fin de inferir la actitud, la 
predisposición mental y las intenciones de quien produce el texto. 

4.3.3.​Competencia y contenidos funcionales 

Comprensión de las siguientes funciones comunicativas o actos de habla mediante los exponentes escritos de dichas funciones 
según el contexto comunicativo específico, tanto a través de actos de habla directos como indirectos, en una amplia variedad de 
registros (familiar, informal, neutro, formal): 



 

●​ Funciones o actos de habla asertivos, relacionados con la expresión del conocimiento, la opinión, la creencia y la conjetura: 
afirmar; anunciar; asentir; atribuir; clasificar; confirmar la veracidad de un hecho; conjeturar; corroborar; describir; desmentir; 
disentir; expresar acuerdo y desacuerdo; expresar desconocimiento, duda, escepticismo, una opinión; formular hipótesis; 
identificar e identificarse; informar; objetar; predecir; rebatir; rectificar; replicar; suponer. 

●​ Funciones o actos de habla compromisivos, relacionados con la expresión de ofrecimiento, intención, voluntad y decisión: 
acceder; admitir; consentir; expresar la intención o voluntad de hacer algo; invitar; jurar; negarse a hacer algo; ofrecer algo; 
ofrecer ayuda; ofrecerse a hacer algo; prometer; retractarse. 

●​ Funciones o actos de habla directivos, que tienen como finalidad que el destinatario haga o no haga algo, tanto si esto es a 
su vez un acto verbal como una acción de otra índole: aconsejar; advertir; alertar; amenazar; animar; autorizar; dar 
instrucciones; dar permiso; demandar; denegar; desanimar; desestimar; dispensar o eximir a alguien de hacer algo; disuadir; 
exigir; intimidar; ordenar; pedir algo, ayuda, confirmación, consejo, información, instrucciones, opinión, permiso, que alguien 
haga algo; negar permiso a alguien; persuadir; prevenir a alguien en contra de algo o de alguien; prohibir; proponer; 
reclamar; recomendar; recordar algo a alguien; restringir; rogar; solicitar; sugerir; suplicar. 

●​ Funciones o actos de habla fáticos y solidarios, que se realizan para establecer o mantener el contacto social y expresar 
actitudes con respecto a los demás: aceptar y declinar una invitación; agradecer; atraer la atención; compadecerse; consolar; 
dar la bienvenida; despedirse; expresar condolencia; felicitar; hacer cumplidos; insultar; interesarse por alguien o algo; invitar; 
pedir disculpas; presentarse y presentar a alguien; rehusar; saludar; tranquilizar. 

●​ Funciones o actos de habla expresivos, con los que se expresan actitudes y sentimientos ante determinadas situaciones: 
acusar; defender; exculpar; expresar admiración, afecto, alegría o felicidad, alivio, ansiedad y preocupación, aprecio o 
simpatía, aprobación y desaprobación, arrepentimiento, confianza y desconfianza, decepción, desinterés e interés, desprecio, 
disgusto, dolor, duda, escepticismo, esperanza y desesperanza, estima, insatisfacción, orgullo, preferencia, resentimiento, 
resignación, satisfacción, sorpresa y extrañeza, temor, tristeza, vergüenza; lamentar; reprochar. 



 

4.3.4.​Competencia y contenidos discursivos 

Conocimiento y comprensión de modelos contextuales y patrones textuales complejos propios de la lengua escrita, en diversas 
variedades de la lengua y según el contexto específico, incluso especializado: 

Coherencia textual: adecuación del texto escrito al contexto comunicativo (tipo y formato de texto; variedad de lengua; registro; 
tema; enfoque y contenido: selección de contenido relevante, selección de estructuras sintácticas, selección léxica; contexto 
espacio-temporal: referencia espacial, referencia temporal). 

Cohesión textual: organización interna del texto escrito. Inicio, desarrollo y conclusión de la unidad textual: mecanismos 
iniciadores (toma de contacto, etc.); introducción del tema; tematización; desarrollo del discurso: desarrollo temático 
(mantenimiento del tema: correferencia; elipsis; repetición; reformulación; énfasis. Expansión temática: ejemplificación; refuerzo; 
contraste; introducción de subtemas. Cambio temático: digresión; recuperación del tema); conclusión del discurso: resumen / 
recapitulación, indicación de cierre textual y cierre textual. 

4.3.5.​Competencia y contenidos sintácticos 

Reconocimiento y comprensión de los significados asociados a estructuras sintácticas complejas propias de la lengua escrita, 
según el ámbito y contexto comunicativos, tanto generales como específicos, para expresar: 

●​ La entidad y sus propiedades [in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad (número, cantidad y grado)]; 

●​ el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, destino, distancia, y 
disposición); 

●​ el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones temporales (secuencia, 
anterioridad, posterioridad, simultaneidad); 

●​ el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, incoativo, terminativo, iterativo, 



 

y causativo; 

●​ la modalidad lógica y apreciativa (afirmación, negación, interrogación, exclamación, exhortación; factualidad, 
certidumbre, creencia, conjetura, duda; capacidad/habilidad; posibilidad, probabilidad, necesidad; prescripción, 
prohibición, obligación, permiso, autorización; volición, intención, y otros actos de habla); 

●​ el modo y las características de los estados, los procesos y las acciones; 

●​ estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras oracionales y 
orden de sus constituyentes); 

●​ relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, comparación, condición, causa, 
finalidad, resultado, y correlación. 

4.3.6.​Competencia y contenidos léxicos 

Comprensión de una amplia gama léxica escrita de uso general, y más especializado dentro de las propias áreas de interés, en 
los ámbitos personal, público, académico y profesional, incluidos modismos, coloquialismos, regionalismos y argot. 

4.3.7.​ Competencia y contenidos ortotipográficos 

Comprensión de los significados generales y específicos, según el contexto de comunicación, asociados a las convenciones 
ortotipográficas de la lengua meta, incluyendo rasgos de formato; valores discursivos de los signos tipográficos, ortográficos y 
de puntuación; adaptación ortográfica de préstamos; variantes en la representación gráfica de fonemas y sonidos; variantes del 
alfabeto o los caracteres, y sus usos en las diversas formas. 



 

4.4.​ Producción y coproducción de textos escritos 

4.4.1.​ Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos 

Buen dominio de conocimientos, destrezas y actitudes necesarios para abordar en extensión la dimensión social del uso del 
idioma en la producción y coproducción de textos escritos, incluyendo marcadores lingüísticos de relaciones sociales, normas 
de cortesía, modismos y expresiones de sabiduría popular, registros, y dialectos. 

4.4.2.​Competencia y contenidos estratégicos 

Aplicación flexible y eficaz de las estrategias más adecuadas en cada caso para elaborar una amplia gama de textos escritos 
complejos ajustados a su contexto específico, planificando el mensaje y los medios en función del efecto sobre el receptor. 

4.4.3.​Competencia y contenidos funcionales 

Realización de las siguientes funciones comunicativas o actos de habla, mediante los exponentes escritos de dichas funciones 
más adecuados para cada contexto comunicativo específico, tanto a través de actos de habla directos como indirectos, en una 
amplia variedad de registros (familiar, informal, neutro, formal): 

●​ Funciones o actos de habla asertivos, relacionados con la expresión del conocimiento, la opinión, la creencia y la 
conjetura: afirmar; anunciar; asentir; atribuir; clasificar; confirmar la veracidad de un hecho; conjeturar; corroborar; 
describir; desmentir; disentir; expresar acuerdo y desacuerdo; expresar desconocimiento, duda, escepticismo, una 
opinión; formular hipótesis; identificar e identificarse; informar; objetar; predecir; rebatir; rectificar; replicar; suponer. 

●​ Funciones o actos de habla compromisivos, relacionados con la expresión de ofrecimiento, intención, voluntad y 
decisión: acceder; admitir; consentir; expresar la intención o voluntad de hacer algo; invitar; jurar; negarse a hacer algo; 
ofrecer algo; ofrecer ayuda; ofrecerse a hacer algo; prometer; retractarse. 



 

●​ Funciones o actos de habla directivos, que tienen como finalidad que el destinatario haga o no haga algo, tanto si esto 
es a su vez un acto verbal como una acción de otra índole: aconsejar; advertir; alertar; animar; autorizar; dar 
instrucciones; dar permiso; demandar; denegar; desanimar; desestimar; dispensar o eximir a alguien de hacer algo; 
disuadir; exigir; ordenar; pedir algo, ayuda, confirmación, consejo, información, instrucciones, opinión, permiso, que 
alguien haga algo; negar permiso a alguien; persuadir; prevenir a alguien en contra de algo o de alguien; prohibir; 
proponer; reclamar; recomendar; recordar algo a alguien; restringir; rogar; solicitar; sugerir; suplicar. 

●​ Funciones o actos de habla fáticos y solidarios, que se realizan para establecer o mantener el contacto social y 
expresar actitudes con respecto a los demás: aceptar y declinar una invitación; agradecer; atraer la atención; 
compadecerse; consolar; dar la bienvenida; despedirse; expresar condolencia; felicitar; hacer cumplidos; interesarse por 
alguien o algo; invitar; pedir disculpas; presentarse y presentar a alguien; rehusar; saludar; tranquilizar. 

●​ Funciones o actos de habla expresivos, con los que se expresan actitudes y sentimientos ante determinadas 
situaciones: acusar; defender; exculpar; expresar admiración, afecto, alegría o felicidad, alivio, ansiedad y preocupación, 
aprecio o simpatía, aprobación y desaprobación, arrepentimiento, confianza y desconfianza, decepción, desinterés e 
interés, desprecio, disgusto, dolor, duda, escepticismo, esperanza y desesperanza, estima, insatisfacción, orgullo, 
preferencia, resentimiento, resignación, satisfacción, sorpresa y extrañeza, temor, tristeza, vergüenza; lamentar; 
reprochar. 

4.4.4.​Competencia y contenidos discursivos 

Conocimiento y construcción de modelos contextuales y patrones textuales complejos propios de la lengua escrita, en diversas 
variedades de la lengua y según el contexto específico, incluso especializado: 

Coherencia textual: adecuación del texto escrito al contexto comunicativo (tipo y formato de texto; variedad de lengua; registro; 
tema; enfoque y contenido: selección de contenido relevante, selección de estructuras sintácticas, selección léxica; contexto 
espacio-temporal: referencia espacial, referencia temporal). 



 

Cohesión textual: organización interna del texto escrito. Inicio, desarrollo y conclusión de la unidad textual: mecanismos 
iniciadores (toma de contacto, etc.); introducción del tema; tematización; desarrollo del discurso: desarrollo temático 
(mantenimiento del tema: correferencia; elipsis; repetición; reformulación; énfasis. Expansión temática: ejemplificación; refuerzo; 
contraste; introducción de subtemas. Cambio temático: digresión; recuperación del tema); conclusión del discurso: resumen / 
recapitulación, indicación de cierre textual y cierre textual. 

4.4.5.​Competencia y contenidos sintácticos 

Conocimiento, selección en función de la intención comunicativa según ámbito y contexto tanto general como específico, y uso 
de estructuras sintácticas complejas propias de la lengua escrita para expresar: 

●​ la entidad y sus propiedades [in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad (número, cantidad y grado)]; 

●​ el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, destino, distancia, y 
disposición); 

●​ el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones temporales (secuencia, 
anterioridad, posterioridad, simultaneidad); 

●​ el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, incoativo, terminativo, iterativo, 
y causativo; 

●​ la modalidad lógica y apreciativa (afirmación, negación, interrogación, exclamación, exhortación; factualidad, 
certidumbre, creencia, conjetura, duda; capacidad/habilidad; posibilidad, probabilidad, necesidad; prescripción, 
prohibición, obligación, permiso, autorización; volición, intención, y otros actos de habla); 

●​ el modo y las características de los estados, los procesos y las acciones; 

●​ estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras oracionales y 



 

orden de sus constituyentes); 

●​ relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, comparación, condición, causa, 
finalidad, resultado, y correlación. 

4.4.6.​Competencia y contenidos léxicos 

Utilización correcta, y adecuada al contexto, de una amplia gama léxica escrita de uso general, y más especializado dentro de 
las propias áreas de interés, en los ámbitos personal, público, académico y profesional, incluidos modismos, coloquialismos, 
regionalismos y argot. 

4.4.7.​ Competencia y contenidos ortotipográficos 

Utilización correcta, y adecuada al contexto, de las convenciones ortotipográficas de la lengua meta, incluyendo rasgos de 
formato; valores discursivos de los signos tipográficos, ortográficos y de puntuación; adaptación ortográfica de préstamos; 
variantes en la representación gráfica de fonemas y sonidos; variantes del alfabeto o los caracteres, y sus usos en las diversas 
formas. 

4.5.​ Actividades de mediación 

4.5.1.​ Competencia y contenidos interculturales 

Competencia y contenidos interculturales. Buen dominio de los conocimientos, destrezas y actitudes interculturales que 
permitan llevar a cabo actividades de mediación con facilidad y eficacia: conciencia de la alteridad; conciencia sociolingüística; 
conocimientos culturales específicos; observación; escucha; evaluación; interpretación; puesta en relación; adaptación; 
imparcialidad; metacomunicación; respeto; curiosidad; apertura de miras; tolerancia. 

5.​ Distribución temporal. 



 

5.1.​ Primer cuatrimestre: 

Units Writings Grammar Pronunciation 

Unit One  
Personal Identity 

Blog Entry 

●​ Revision of tenses 
●​ Comparatives and 

superlatives 
●​ Purpose, concession, 

reason and relative 
clauses 

●​ Cleft Sentences 
●​ Modals 
●​ Adverbs and Adjectives 

 
 

Phonemes 
●​ Vowels 
●​ Diphthongs 
●​ Consonants 

Stress 
●​  Word 
●​  Sentence 
●​  Contrastive 

Intonation 
●​ Grammatical 
●​  Discourse 
●​  Affective function 

(According to needs) 

Unit Two 
Social Relationships 

Informal Email 

Unit Three 
Language & Communication  
House, Home & Surroundings 

Article 

Unit Four 
Free Time and Leisure 

Travelling 
Review 

Unit Five 
Money & Shopping 

Formal Email / Letter of 
Complaint 

 

5.2.​ Segundo cuatrimestre: 

Units Writings Grammar Pronunciation 



 

Unit Six 
Health & Personal Care 

Food and Drink 
Written Mediation 

 

●​ Inversion 
●​ The Passive Voice 
●​ Infinitives and -ing forms 
●​ Hedging, ellipsis and 

substitution 
●​ Conditionals (I wish) 

 

Phonemes 
●​  Vowels 
●​  Diphthongs 
●​  Consonants 

Stress 
●​ Word 
●​  Sentence 
●​  Contrastive 

Intonation 
●​ Grammatical 
●​  Discourse 
●​  Affective function 

(According to needs) 

Unit Seven 
Education 

Science and Technology  

Proposal  
 

 Letter to the Editor 
 Unit Eight 

Work 

Unit Nine 
Environment 

Report 

Unit Ten 
Politics and Society 

Immigration  
Article (II) (optional) 

 

6.​ Evaluación 

6.1.​ Criterios de evaluación 

Se considerará que el alumnado ha adquirido las competencias propias de este nivel cuando haya alcanzado los objetivos 
generales y específicos anteriormente expuestos para cada una de las destrezas. 



 

Al evaluar los textos producidos tanto orales como escritos se tendrán en cuenta los aspectos de eficacia comunicativa, 
adecuación, coherencia, cohesión, riqueza y corrección. Se valorará que el mensaje sea claro, legible, natural, informativo y utilice 
estructuras y léxico con la corrección y riqueza propias del nivel. 

6.1.1.​ Comprensión de textos escritos 

La persona que realice el examen deberá ser capaz de comprender con todo detalle la intención y el sentido general, la información 
importante, las ideas principales, los aspectos y detalles relevantes y las opiniones y actitudes de quienes producen los textos, tanto 
implícitas como explícitas, en una amplia gama de textos escritos extensos, precisos y detallados, conceptual y estructuralmente 
complejos, incluso sobre temas fuera de su campo de especialización, identificando las diferencias de estilo y registro, siempre que 
pueda releer las secciones difíciles. 

6.1.2.​ Comprensión de textos orales  

La persona que realice el examen deberá ser capaz de comprender, independientemente del canal e incluso en malas condiciones 
acústicas, la intención y el sentido general, las ideas principales, la información importante, los aspectos y detalles relevantes y las 
opiniones y actitudes, tanto implícitas como explícitas, de quienes producen textos orales extensos, precisos y detallados, y en una 
variedad de acentos, registros y estilos, incluso cuando la velocidad de articulación sea alta y las relaciones conceptuales no estén 
señaladas explícitamente, siempre que pueda confirmar algunos detalles, especialmente si no está familiarizado con el acento. 

6.1.3.​ Producción y coproducción de textos escritos 

La persona que realice el examen deberá ser capaz de producir y coproducir, independientemente del soporte, textos escritos 
extensos y detallados, bien estructurados y ajustados a los diferentes ámbitos de actuación, sobre temas complejos en dichos 
ámbitos, resaltando las ideas principales, ampliando con cierta extensión y defendiendo sus puntos de vista con ideas 
complementarias, motivos y ejemplos adecuados, y terminando con una conclusión apropiada, utilizando para ello, de manera 
correcta y consistente, estructuras gramaticales y convenciones ortográficas, de puntuación y de presentación del texto complejas, 



 

mostrando control de mecanismos complejos de cohesión, y dominio de un léxico amplio que le permita expresar matices de 
significado que incluyan la ironía, el humor y la carga afectiva. 

a.​ Eficacia Comunicativa. 

Evalúa si el candidato/a responde a la situación comunicativa de manera eficaz y se ajusta a la tarea. Es decir:   

-​ Alcanza la finalidad comunicativa establecida y comunica con eficacia lo que pretende decir: lleva a cabo las funciones 
requeridas (informar, solicitar, etc.) y produce el efecto deseado en el destinatario. La impresión general de la realización 
de la tarea es positiva. 

-​ Respeta las convenciones sociales y discursivas del tipo de texto (narración, descripción, argumentación, etc.), así como 
los formatos textuales correspondientes. 

-​ Utiliza la variedad de la lengua y el registro requeridos, así como las estrategias de cortesía y etiqueta adecuadas, 
cuando corresponde. 

-​ Se atiene a las instrucciones de la tarea: se ajusta a la extensión marcada, desarrolla todos los puntos siguiendo las 
pautas y aporta suficiente información y contenido relevante para el tema propuesto. 

b.​ Coherencia y cohesión. 

Evalúa la capacidad del candidato/a para producir un texto coherente y comprensible, que está bien cohesionado. Es decir: 

-​ Da información explícita y apenas hay ambigüedad. El texto se lee con facilidad. 

-​ Organiza bien la información y los argumentos: la idea general y el punto de vista se identifican correctamente. 



 

-​ Mantiene la línea discursiva evitando la redundancia y los saltos o rupturas. Utiliza transiciones entre los distintos temas 
o puntos de vista. 

-​ Hace un buen uso de párrafos, de signos de puntuación y de conectores. Las ideas están bien enlazadas entre párrafos 
y oraciones. 

-​ Utiliza adecuadamente los mecanismos de referencia externa (espacial, temporal) e interna (pronombres, adverbios, 
tiempos verbales, concordancia, etc.). 

c.​ Repertorio Léxico. 

Evalúa, en relación al nivel, la amplitud y complejidad de los recursos lingüísticos que utiliza el candidato/a. Es decir: 

-​ Utiliza con precisión el léxico del nivel, las colocaciones son naturales, etc. 

-​ Utiliza un léxico amplio, y pertinente: vocabulario relacionado con el tema, sinónimos, conectores variados, expresiones 
u otros recursos estilísticos, etc.  

d.​ Corrección lingüística. 

Evalúa, en relación al nivel, la precisión o exactitud en el uso del código lingüístico que utiliza el candidato/a. Es decir: 

-​ Utiliza con corrección la ortografía, morfología y sintaxis. 

-​ Utiliza una gama amplia de estructuras sintácticas y gramaticales variadas y de cierta complejidad.  



 

6.1.4.​ Producción y coproducción de textos orales 

La persona que realice el examen deberá ser capaz de producir y coproducir con fluidez, espontaneidad y casi sin esfuerzo, e 
independientemente del canal, una amplia gama de textos orales extensos, claros y detallados, conceptual y estructuralmente 
complejos, en diversos registros, y con una entonación y acento adecuados a la expresión de matices de significado, mostrando 
dominio de una amplia gama de recursos lingüísticos, de las estrategias discursivas e interaccionales y de compensación que hace 
imperceptibles las dificultades ocasionales que pueda tener para expresar lo que quiere decir, y que le permite adecuar con eficacia 
su discurso a cada situación comunicativa. 

a.​ Eficacia comunicativa 

Evalúa si el candidato/a responde a la situación comunicativa de manera eficaz y se ajusta a la tarea. Es decir: 

●​ En la TAREA DE PRODUCCIÓN:  

-​ Comunica con eficacia lo que pretende decir. La línea discursiva se sigue sin dificultad, proporciona información 
explícita y apenas hay ambigüedad. 

-​ Se adecua a la tarea: se ajusta al tiempo marcado, desarrollando los puntos de acuerdo con las pautas y aportando 
suficiente información y contenido relevante para el tema propuesto. 

-​ Responde con espontaneidad sin apenas vacilaciones. Produce un discurso continuado a un ritmo natural. 

●​ En la TAREA DE COPRODUCCIÓN: 

-​ Participa con naturalidad, flexibilidad y eficacia en la interacción: actúa como emisor y receptor activamente, 
adaptándose al desarrollo del diálogo y reacciona adecuadamente, aportando contenido relevante. 

-​ Hace uso adecuado de los turnos de palabra (entonación, marcadores discursivos, etc.) y utiliza estrategias de 
cooperación (cortesía, apoyo, demostración de entendimiento, petición de aclaración, etc.), de reorientación de la 



 

comunicación (negocia el cambio de tema, etc.) y relaciona con destreza su intervención con la de otras personas que 
intervienen en la conversación (asentimiento, disentimiento, argumentación, etc.). 

b.​ Riqueza Léxica. 

Evalúa la amplitud y complejidad del vocabulario utilizado. Es decir: 

-​ Utiliza un léxico, rico, variado y preciso para llevar a cabo la tarea: vocabulario relacionado con el tema, sinónimos, 
vocablos menos frecuentes y expresiones idiomáticas u otros recursos estilísticos. 

c.​ Control Fonológico. 

Evalúa la articulación de sonidos, la acentuación, el ritmo y la entonación. Es decir: 

-​ La pronunciación de los sonidos no se aleja demasiado del estándar y es capaz de articular grupos de sonidos 
correctamente. 

-​ Acentúa las palabras correctamente. 

-​ Agrupa las palabras en unidades de significado manteniendo el ritmo de la frase. 

-​ Usa la entonación para matizar la información. 

d.​ Corrección Gramatical. 

Evalúa la precisión o exactitud en el uso de la gramática. Es decir: 

-​ Utiliza con corrección morfología y sintaxis. 

-​ Utiliza las estructuras necesarias para la realización de la tarea. 



 

6.1.5.​ Prueba de Mediación: Mediación Escrita y Mediación Oral. 

La prueba de Mediación constará de dos tareas. La primera, la Mediación Escrita, se administrará en la sesión del examen escrito y 
la segunda, la Mediación Oral, se administrará el día del examen oral. 

●​ Mediación Escrita. 

La persona que realice el examen deberá ser capaz de trasladar por escrito en un nuevo texto coherente, parafraseando o 
resumiendo información, opiniones y argumentos contenidos en textos orales de diverso carácter y procedentes de diversas fuentes 
(p. e. diferentes medios de comunicación, diversos textos académicos, o varios informes u otros documentos de carácter profesional). 

a.​ Interpretación del contenido. 
-​ Selecciona y adapta la información adecuándola al destinatario y al contexto. 

-​ Interpreta adecuadamente la consigna aportando información pertinente. 

b.​ Organización del texto. 
-​ La información transmitida (o el texto procesado) está bien organizada: es coherente y fácil de seguir. 

c.​ Transmisión de la información. 

Evalúa si el candidato/a transmite la información más relevante para el fin comunicativo con claridad y eficacia, es decir:  

-​ Procesa el texto correctamente: transmite, resume, parafrasea, compara o explica la información, ideas, datos y/o 
aspectos socioculturales de manera adecuada. El texto producido no es literal al soporte textual. 

-​ Selecciona las estrategias de transmisión de la información adecuadas a la situación de mediación propuesta y facilita 
la comprensión de la información de forma eficaz. 

d.​ Corrección Lingüística. 



 

Evalúa si el candidato/a hace un uso suficientemente correcto para el nivel del código lingüístico en la transmisión de la 
información. Es decir, si utiliza con precisión y corrección el léxico y las estructuras del nivel. 

●​ Mediación Oral.  

La persona que realice el examen deberá ser capaz de trasladar oralmente en un nuevo texto coherente, parafraseándolos o 
resumiéndolos, información, opiniones y argumentos contenidos en textos escritos largos y minuciosos de diverso carácter y 
procedentes de diversas fuentes (p.e. ensayos o conferencias). 

a.​ Interpretación del contenido. 

Evalúa si el candidato/a interpreta adecuadamente la consigna e identifica y selecciona la información relevante para el fin 
comunicativo (al destinatario y al contexto).  

b.​ Organización del texto. 

Evalúa si la información transmitida (o el texto procesado) está bien organizada: es coherente y fácil de seguir. 

c.​ Transmisión de la información. 

Evalúa si el candidato/a transmite la información más relevante para el fin comunicativo con claridad y eficacia, es decir:  

-​ Procesa el texto correctamente: transmite, resume, parafrasea, compara o explica la información, ideas y/o los datos de 
manera adecuada. El texto producido no es literal al soporte textual.  

-​ Selecciona las estrategias de transmisión de la información adecuadas a la situación de mediación propuesta y facilita 
la comprensión de la información de forma eficaz. 

d.​ Corrección Lingüística.  



 

Evalúa si el candidato/a hace un uso suficientemente correcto para el nivel del código lingüístico en la transmisión de la 
información. Es decir: 

-​ Utiliza con precisión y corrección el léxico y las estructuras del nivel. 
-​ Pronuncia con corrección y naturalidad. 

6.2.​ Procedimiento de evaluación 

6.2.1.​ Evaluación continua 

6.2.1.1.​ Instrumentos de calificación con temporalización 

La evaluación continua y la evaluación formativa están estrechamente relacionadas. La evaluación continua se realiza a lo largo 
de todo el curso, y la evaluación formativa se integra en este proceso continuo mediante la retroalimentación constante y las 
oportunidades de ajuste en la enseñanza y el aprendizaje. Mientras la evaluación continua monitoriza el progreso del alumnado 
de manera regular, la evaluación formativa utiliza esa información para proporcionar retroalimentación que permita mejorar el 
rendimiento y la comprensión del  alumnado. 

A lo largo del curso, el profesorado llevará a cabo la evaluación continua/formativa de su alumnado orientada a la preparación 
del examen unificado final del nivel C1. 

Las actividades de lengua tanto escritas como orales se evaluarán mediante la observación de  la participación activa del 
alumnado en clase y la aplicación de pruebas periódicas que se realizarán a lo largo del curso escolar. El profesorado, al realizar 
la evaluación continua, utilizará los medios que considere más adecuados: revisión sistemática del trabajo personal, ejercicios 
prácticos orales y escritos, controles periódicos, pruebas de conocimiento. 

Se valorará, en cualquier caso: 

●​ La actitud de interés del alumnado y su participación activa. 



 

●​ Los ejercicios prácticos orales y escritos realizados por el alumnado dentro y fuera del aula. 

●​ La capacidad de asimilar y poner en práctica los contenidos trabajados. 

Teniendo en cuenta que en un idioma el aprendizaje es acumulativo, el alumnado va adquiriendo y asimilando los conocimientos a 
lo largo del curso escolar, de manera que la asistencia regular a clase, la participación activa y el trabajo personal le permitirá 
recuperar los conocimientos no adquiridos en su momento. 

6.2.1.2.​Tareas de evaluación 

Al tratarse de un nivel certificativo, se llevará a cabo una evaluación formativa sin valor certificativo. El profesorado recogerá notas 
de trabajos realizados tanto en clase como en casa, dentro de los plazos establecidos por el profesorado. 

●​ 3 pruebas de expresión escrita (mínimo) - Cada cuatrimestre. 

●​ 3 pruebas de comprensión oral (mínimo) - Cada cuatrimestre. 

●​ 3 pruebas de comprensión lectora (mínimo) - Cada cuatrimestre. 

●​ 1 prueba de expresión oral - Cada trimestre. 

●​ 1 prueba de mediación escrita y oral - Cada trimestre. 

En cuanto a la expresión oral se valorará regularmente la producción del alumnado en el aula, tanto en el diálogo como en el 
monólogo. 

6.2.1.3.​Información al alumnado 

El profesorado informará al alumnado de su progreso con regularidad, recomendando estrategias de aprendizaje y/o actividades 
de refuerzo que mejoren su progresión. Igualmente, cada cuatrimestre, se le informará de manera más extensa sobre su 



 

progresión en las cinco destrezas en el aula y vía entrevista. 

6.2.2.​ Evaluación final – prueba certificativa 

Puesto que se trata de un nivel certificativo el único instrumento de evaluación para conseguir el certificado del nivel C1 será el 
examen unificado y obligatorio del que habrá dos convocatorias: ordinaria y extraordinaria. 

La prueba certificativa se elaborará, administrará y corregirá según las especificaciones de examen vigentes. 

La información más precisa sobre el formato de la prueba y su calificación se encuentra publicada en la Guía de Examen del nivel 
en la página web del Departamento de Educación del Gobierno de Navarra. Igualmente, en esa página se puede acceder a 
modelos de examen del nivel. 

6.2.3.​ Criterios de calificación 

 El examen consta de cinco pruebas independientes:  

1. Comprensión de textos escritos (CE) 

2. Comprensión de textos orales (CO) 

3. Producción y coproducción de textos escritos (EE) 

4. Producción y coproducción de textos orales (EO) 

5. Mediación oral y escrita (MED) 

Las pruebas que miden la comprensión escrita, la comprensión oral, la mediación escrita y la expresión escrita (producción, 
coproducción) se realizarán en una única sesión. La prueba que mide la mediación oral y la expresión oral (producción, 
coproducción) se efectuará en otra sesión distinta. Cada prueba se realizará de modo independiente, sin agrupamiento en bloques y 
sin establecer pruebas eliminatorias. 

https://www.educacion.navarra.es/web/dpto/idiomas-plurilinguismo/escuelas-oficiales


 

Las personas aspirantes podrán acceder a todas y cada una de las pruebas sin que la superación de cualquiera de ellas sea 
requisito indispensable para poder realizar las restantes.  

El resultado final será de Apto o No Apto. La calificación de cada actividad de lengua se basa en la escala de 10 y se expresará con 
un número entre 1 y 10 con un decimal.  

Para superar el examen en su totalidad, y obtener así el certificado correspondiente, será necesario conseguir al menos una 
puntuación total media de 6,5. El Apto final exige que la nota de cada actividad de lengua sea de un mínimo de 5. La obtención de al 
menos un 5 en una o más pruebas podrá permitir un resultado final de Apto siempre y cuando la media aritmética de todas las 
pruebas sea de 6,5 puntos o superior.  

Quien no alcance la media total de 6,5 en la convocatoria ordinaria, además de tener que recuperar cada una de las actividades de 
lengua en las que no hubiera obtenido un mínimo de 5, podrá volver a examinarse, en la convocatoria extraordinaria, de todas las 
partes en las que no hubiera alcanzado un 6,5. 

Para todas las partes a las que el candidato/a se presente en ambas convocatorias, la puntuación final que se le aplicará será la 
mejor de ambas. 

7.​ Metodología 

Concebimos el idioma como un sistema para la comunicación en distintas situaciones de "interacción social", en las que dicho 
sistema lingüístico se utiliza de forma significativa y adecuada al contexto para llevar a cabo una serie de tareas. "El enfoque 
orientado a la acción", recogido en el Marco común europeo de referencia para las lenguas, será el eje de la metodología que se 
utilizará en la enseñanza y aprendizaje de las lenguas. El aprendizaje se basará en tareas diseñadas a partir de los objetivos 
específicos. En la realización de éstas, el alumnado deberá aprender a utilizar estrategias de planificación, ejecución, control y 
reparación, procedimientos discursivos y conocimientos formales que le permitan comprender y producir textos ajustados a las 
situaciones de comunicación. 

Las tareas, y todas las actividades relacionadas con ellas, se centrarán fundamentalmente en el alumnado y en su actuación. El 



 

papel del profesorado será presentar, impulsar y evaluar la actividad, valorando el uso adecuado del idioma por encima del 
conocimiento del sistema teórico del mismo y de la mera corrección formal. Se aplicará una metodología que proporcione al 
alumnado las competencias y destrezas necesarias para realizar dichas tareas con eficacia, utilizando recursos digitales que 
completen la enseñanza presencial (padlet, wordwall, educaplay, learning apps...) 

Los distintos tipos de contenidos se presentarán al alumnado de manera integrada dentro de tareas comunicativas de 
comprensión, expresión, interacción, mediación o distintas combinaciones de las mismas. Los contenidos puramente lingüísticos 
sirven de vehículo para la comunicación. El estudio de la gramática y del léxico se concibe como instrumento para tal fin, a través, 
en la medida de lo posible, de la inducción de las reglas. 

La evaluación de las competencias gramaticales nunca será ajena a situaciones de comunicación real y contextualizada. Los 
errores se aceptan como interlengua y sólo se tienen en cuenta cuando sean sistemáticos o interfieran en la comunicación: el 
análisis de los errores sirve para que el alumnado reflexione sobre su actuación y la mejore. 

Para el desarrollo de las habilidades socioculturales se aplicarán tareas en las que se utilicen materiales auténticos que permitan 
entrar en contacto directo con los usos y características de las culturas asociadas con los idiomas objeto de estudio. Se 
fomentará el análisis comparativo entre las culturas de la lengua fuente y meta y la búsqueda de implícitos culturales que 
expliquen el sentido del discurso. En este nivel se debe afinar la comprensión de mensajes polimorfos: informaciones implícitas, 
sobre-entendidos, ironía, críticas encubiertas, opiniones, emociones, tono, intención. 

Para potenciar el uso adecuado del idioma, el profesorado presentará una serie de experiencias de aprendizaje que: 

●​ Estimulen el interés y la sensibilidad hacia las culturas en las que se habla la lengua objeto de estudio. 

●​ Fomenten la confianza del alumnado en sí mismo a la hora de comunicarse. 

●​ Aumenten la motivación para aprender dentro del aula y fuera de ella. 

●​ Desarrollen la capacidad para aprender de manera autónoma. 



 

Se fomentará y desarrollará gradualmente la autonomía del alumnado. Se incorporará a las actividades comunicativas que se 
realicen en el aula la reflexión sobre la lengua y el proceso y estrategias de aprendizaje. 

La actuación pedagógica del profesorado deberá: 

●​ Respetar los diferentes estilos de aprendizaje. 

●​ Posibilitar la participación de todo el alumnado en las distintas tareas. 

●​ Promover la utilización y profundización autónoma de los conocimientos que se están aprendiendo. 

●​ Promover la utilización de la Sala de Recursos (libros de consulta, de texto, de ejercicios y de lectura, en audio y 
video, trabajo de laboratorio, internet,...).  

●​ Fomentar un diálogo constructivo entre profesorado y el alumnado o entre el alumnado. 

●​ Concienciar al alumnado de la responsabilidad que tiene sobre su propio aprendizaje. 

●​ Fomentar en el alumnado la toma de decisiones. 

Modalidad Semipresencial 

La metodología de la enseñanza de idiomas en los cursos de modalidad semipresencial no difiere de las líneas pedagógicas 
establecidas por el centro. Es decir, el proceso de enseñanza-aprendizaje se basará en un enfoque comunicativo que combine 
metodologías activas y sitúe al alumnado en el centro del proceso educativo. 

El profesorado diseñará además líneas metodológicas contextualizadas a las características organizativas de la modalidad, con el 
fin de guiar al alumnado en la adquisición de las competencias requeridas para el nivel. 

En este sentido habrá que tener en cuenta lo siguiente: 



 

-​ La modalidad semipresencial busca crear una experiencia de aprendizaje integral. El alumnado se beneficiará de las 
ventajas de las dos sesiones semanales, una de ellas presencial. Ambas sesiones son igualmente importantes en 
términos de contenido y carga de trabajo, asegurando un equilibrio en el proceso de aprendizaje. 

-​ Los cursos semipresenciales están diseñados para que el alumnado se familiarice con el aprendizaje autónomo, y se 
comprometa a realizar las las actividades programadas fuera del aula. 

-​ El número de horas del curso semipresencial es el mismo que en un curso presencial, es decir, 130 horas, de las cuales la 
mitad se llevan a cabo fuera de la escuela, en el horario que mejor convenga al alumnado. 

-​ Por lo tanto, no se trata del mismo nivel en menos horas, sino de una transformación del trabajo de clase en trabajo 
autónomo a través de la plataforma virtual que establezca el profesorado (Google Classroom/Moodle). 

-​ Habrá dos sesiones que se organizarán semanalmente, combinando actividades síncronas y asíncronas. El alumnado 
repartirá su trabajo de manera igual entre la sesión presencial en el centro y las tareas online: 

a.​ Sesión síncrona, es decir presencial, que tendrá una duración de 2 horas y 15 minutos e implicará la realización de 
actividades comunicativas en el aula.  

b.​ Sesión asíncrona que consistirá en la realización de trabajo personal pautado por el profesorado para que se 
pueda completar en 2 horas y 15 minutos. El contenido de dicha sesión estará disponible para el alumnado  a 
través de la plataforma de aprendizaje en línea que establezca el profesorado (Google Classroom o Moodle).  

-​ El trabajo realizado en el aula presencial debe complementarse con las tareas y recursos disponibles en la 
correspondiente aula virtual, creando así un entorno de aprendizaje cohesionado y continuo. Por lo tanto, solamente 
mediante el compromiso y la dedicación del alumnado en ambas sesiones, se podrá alcanzar el máximo beneficio de 
esta modalidad de enseñanza. Por otro lado, la realización de las tareas propuestas formará parte de la evaluación 
continua/formativa del alumnado. 

-​ Además el profesorado organizará tutorías a través de videoconferencia para la mejora de la práctica oral. Estas 
tutorías proporcionan una oportunidad adicional para que el alumnado practique y refine sus habilidades de 
comunicación, recibiendo retroalimentación directa y personalizada del profesorado. 



 

8.​ Materiales y recursos didácticos 

8.1.​ Sala de recursos 

Teniendo en cuenta el nivel de competencia y de autonomía del alumnado que cursa el Nivel C1, se fomentará las siguientes 
actividades en la sala de recursos: 

●​ Aprovechar el potencial de la sala de recursos como herramienta de aprendizaje autónomo: acceso a materiales 
variados a través del aula multimedia (diccionarios, prensa, radio, televisión, fórums, blogs, publicidad, sketches, 
podcast, audiolibros, música…). 

●​ Lectura y uso en servicio de préstamo y de consulta tanto de libros como de DVD. 

●​ Trabajo de múltiples aspectos: pronunciación, búsqueda de información, grabación de producciones propias 
para posterior corrección. 

8.2.​ Recursos digitales 

Los contenidos y materiales que el profesorado seleccione como relevantes estarán disponibles también en las plataformas Google 
Classroom / Moodle que el profesorado utilice para la organización del curso. Estas plataformas contribuyen a una mayor 
autonomía en el proceso de aprendizaje del alumnado. 

8.3.​ Bibliografía 

La bibliografía básica se puede consultar en la página web. 

9.​ Actividades complementarias 

Se potenciará la participación del alumnado en las actividades complementarias que organice el departamento y el centro. 

    

https://eoip.educacion.navarra.es/web/idiomas/idiomas-oficiales/italiano/bibliografia/
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